
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਮਹਾ ਅਗਨਨ ਤ੃ ਤੁਧੁ ਹਾਥ ਦ੃ ਰਾਖ੃ ਩ਏ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
Giving me Your Hand, You saved me from the terrible fire, when I sought 
Your Sanctuary. 

ਤ੃ਰਾ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਨਰਦ ਅੰਤਨਰ ਹ੅ਰ ਦੂਜੀ ਆਸ ਚੁਕਾਈ ॥੧॥ 
Deep within my heart, I respect Your strength; I have abandoned all other 
hopes. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਰਾਇ ਤੁਧੁ ਨਚਨਤ ਆਇਐ ਉਬਰ੃ ॥ 
O my Sovereign Lord, when You enter my consciousness, I am saved. 

ਤ੃ਰੀ ਟ੃ਕ ਭਰਵਾਸਾ ਤੁਮਹਰਾ ਜਨ਩ ਨਾਮੁ ਤੁਮਹਾਰਾ ਉਧਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are my support. I count on You. Meditating on You, I am saved. 
||1||Pause|| 

ਅੰਧ ਕੂ਩ ਤ੃ ਕਾਨਿ ਲੀਏ ਤੁਮਹ ਆਨ਩ ਭਏ ਨਕਰ਩ਾਲਾ ॥ 
You pulled me up out of the deep, dark pit. You have become merciful to me. 

ਸਾਨਰ ਸਮਹਾਨਲ ਸਰਬ ਸੁਖ ਦੀਏ ਆਨ਩ ਕਰ੃ ਩ਰਨਤ਩ਾਲਾ ॥੨॥ 
You care for me, and bless me with total peace; You Yourself cherish me. 
||2|| 

ਆ਩ਣੀ ਨਦਨਰ ਕਰ੃ ਩ਰਮ੃ਸਰੁ ਬੰਧਨ ਕਾਨਟ ਛਡਾਏ ॥ 
The Transcendent Lord has blessed me with His Glance of Grace; breaking my 
bonds, He has delivered me. 

ਆ਩ਣੀ ਭਗਨਤ ਩ਰਨਭ ਆਨ਩ ਕਰਾਈ ਆ਩੃ ਸ੃ਵਾ ਲਾਏ ॥੩॥ 
God Himself inspires me to worship Him; He Himself inspires me to serve Him. 
||3|| 

ਭਰਮੁ ਗਇਆ ਭ੄ ਮ੅ਹ ਨਬਨਾਸ੃ ਨਮਨਟਆ ਸਗਲ ਨਵਸੂਰਾ ॥ 
My doubts have gone, my fears and infatuations have been dispelled, and all 
my sorrows are gone. 

ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਕਰੀ ਸੁਖਦਾਤ੄ ਭ੃ਨਟਆ ਸਨਤਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ॥੪॥੫॥੫੨॥ 
O Nanak, the Lord, the Giver of peace has been merciful to me. I have met 
the Perfect True Guru. ||4||5||52|| 


